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VASARI

IS A MASTERPIECE
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D R O P  A W N I N G S

tende a caduta

drop awnings

Fallarm Markisen

stores à descente

toldos de caída

toldos enroscáveis



GUIDED 
VERTICAL
AWNING

CON GUIDE
VERTICALI

VERTICAL AWNING
WITHOUT GUIDE

SENZA GUIDE
VERTICALI

larghezza max cm
max width cm

max. Breite cm
largeur max cm
ancho máx cm

largura max cm

numero pagina
page no.
Seite Nr.
page n°

número de página
página número

tenda
awning
markise
store
toldo
toldo

altezza max cm
max height cm
max. Höhe cm

hauteur max cm
alto máx cm

altura max cm

 174 ANTONELLI 480 cm 340 cm

 178 NUOVA CANALETTO 480 cm 300 cm

 182 NUOVA BELLINI 480 cm 300 cm

 186 CALLAS WIND 450 cm 300 cm

 190 CALLAS ZIP 450 cm 300 cm

 194 CALLAS GHOST  450 cm 400 cm

 198 CALLAS IRON 450 cm 400 cm

 202 CALLAS DREAM ZIP - WIND 400 cm 300 cm

 206 CALLAS DREAM GHOST - IRON 400 cm 300 cm

 210 CÉZANNE GHOST  500 cm 400 cm

 214 CÉZANNE IRON 500 cm 400 cm

 218 CÉZANNE BORDEAUX 480 cm 400 cm

 222 CÉZANNE ARLES 480 cm 400 cm

 226 VANVITELLI 480 cm 300 cm

 230 GUERCINO 480 cm 300 cm



ANTONELLI

Tenda a caduta verticale con doppio rullo per una chiusura invernale ermetica 
ed una estiva di protezione solare. Ha i braccetti esterni agganciati su guide 
laterali per l’installazione a balcone ed un sistema di aggancio e sgancio 
meccanico.

Drop vertical awning with double roller tube for an hermetic winter closure 
and a summer sun protection. Its external arms are fi xed on lateral guides for 
the balcony installation and it is equipped with a hook and unhook mechanical 
system.

Fallarm-Markise mit dopple Tuchwelle um den hermetischen Winterverschluss 
und Sommer Sonnenschutz zu gewähren. Die externe Fallarme sind durch 
Seitenführungen   für die Installation auf Balkon gehakt und haben ein 
mechanischer System, kombiniert mit Wechselhaken.

Store à descente vertical à double tube d’enroulement pour une fermeture 
hermétique l’hiver et une protection solaire l’été. Ses bras extérieurs sont 
fi xés sur des guides latérales pour l’installation sur un balcon et il est équipé 
d’un système d’attelage et de décrochage mécanique.

Toldo a caída vertical con doble tubo de enrolle para un cierre invernal 
hermético y uno de protección solar para el verano. Sus brazos exteriores 
están fi jados sobre unas guías laterales para una instalación en balcón y es 
dotado de un sistema mecánico de enganche y de desenganche.

Toldo vertical com rolo duplo para um fechamento hermético invernal e 
uma proteção solar estiva. Possui os bracinhos externos fi xados sobre guias 
laterais para a instalação em varanda e um sistema de engate e desengate 
mecânico.
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Mole Antonelliana - Torino
Alessandro Antonelli, 1863-1889

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035

ANTONELLI larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

340 cm

480 cm

140 cm

175

480
cm

340 cm 140 cm



ANTONELLI

MAIN ARM SP. MAX 
ANTONELLI 140 cm 

OPTIONAL ARM SP. MAX 
VANVITELLI 140 cm

176

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

480 cm 340 cm 140 cm Ø 70 mm

foot

antonelli hermetic fi n for guide profi le guide

caps for terminal bar

cassette

hook/unhook awning tip

terminal bar

cassette cover

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

480 cm 340 cm

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

140 cm

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

1

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
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ANTONELLI
AWNING SIZES AWNING SIZES WALL BRACKETCASSETTE COVER

265

110

121

92 B

150
80

90



NUOVA 
CANALETTO
Tenda a caduta verticale per balconi con bracci con o senza molla che 
scorrono in guide laterali. Semplice da installare con un sistema a pressione. 
Nella guida è presente un sistema di ribaltamento dei bracci che consente 
al terminale di arrivare fi no in fondo e chiudere completamente la tenda. 
il tessuto può essere racchiuso in un cassonetto. Dimensioni massime: 
larghezza 480 cm, altezza 300 cm e sporgenza 60 cm.

Drop vertical awning  for balconies with arms that slide into sideways guides 
with or without spring. Easy to install with a pressure system. In the guide 
there is  a rollover arms’ system that allows the terminal bar to go down  till 
the end and to close totally the awning. Fabric can be contained in a cassette 
profi le. Max. size: 480 cm width, 300 cm height and 60 cm projection.

Fallarm-Markise für Balkone mit Gelenkarme, die in seitliche Führungen mit 
oder ohne Feder gleiten. Einfach mit einem Drucksystem zu installieren.In der 
Führung befi ndet sich ein Umkippen Gelenkarme system, das es ermöglicht, 
dass das Ende-Ausfallprofi l bis zum Ende heruntergeht und die Markise 
vollständig schließt. Stoff kann in einem Kassettenprofi l enthalten sein. Max. 
Größe: 480 cm Breite, 300 cm Höhe und 60 cm Ausladung.

Store à descente vertical pour balcons avec des bras qui glissent dans les 
guides latéraux avec ou sans ressort. Facile à installer avec un système de 
pression. Dans la guide il y a un système de bras de renversement qui permet 
à la barre terminale de descendre jusqu’à la fi n et de fermer hermétiquement 
la store. Le tissu peut être contenu dans un profi l cassette. Dimensions 
maximums: largeur 480 cm, hauteur 300 cm et avancée 60 cm.

Toldo a caída vertical para balcones con brazos que se mueven dentro guías 
laterales con o sin resorte. Fácil de instalar con un sistema de presión. En la 
guía hay un sistema de basculamiento de los brazos qui permite a la barra 
terminal de llegar hasta el fi nal y cierre totalmente el toldo. La tela puede 
estar contenida en un perfi l de cassette. Max. dimensións: ancho 480 cm, 
alto 300 cm y salida 60 cm.

Toldo vertical para varandas com braços que deslizam em guias laterais com 
ou sem mola. Fácil de instalar com um sistema de pressão. No guia há um 
sistema de braços basculante que permite que a barra terminal vá até o fi m e 
feche totalmente o toldo. O tecido pode ser contido em um perfi l de cassete. 
Dimensões máximas: largura 480 cm, altura 300 cm e saliência 60 cm. 
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Giovanni Antonio Canal, il Canaletto
18 ottobre 1697 - 19 aprile 1768
Pittore e incisore italiano, vedutista

179

NUOVA CANALETTO larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

480 cm

60 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

480
cm

300 cm 60 cm



NUOVA CANALETTO
TECHNICAL DATA

180

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

480 cm
480 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm
300 cm 

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

60 cm
60 cm 

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 60 mm
Ø 70 mm

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

480 cm
300 cm

300 cm
300 cm

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

60 cm
60 cm

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

1
2

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
Ø 70 mm

header with reduction winch header

adapter for motor side profi le guide

canaletto stop unit for arms slotted terminal bar joint

header cover for cassette adjustable foot

MAIN ARM SP. MAX 
NUOVA CANALETTO 60 cm 
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NUOVA CANALETTO

125

42

Ø 42

22

92

27

Ø 10

41

125

45

84
C

92
23.5

106

128.5

106

128.5

125

42

41

92

AWNING SIZES WALL BRACKETFOOT



NUOVA BELLINI

Tenda a caduta verticale senza braccetti su guide laterali per installazione 
a balcone. Il tessuto può essere racchiuso in un cassonetto. Dimensioni 
massime: larghezza 480 cm e altezza 300 cm. 

Drop vertical awning  without arms on  sideways guides for balconies 
‘installation. Fabric can be contained in a cassette profi le. Max. size: 480 cm 
width and 300 cm height.

Fallarm-Markise ohne Gelenkarme auf seitliche Führungen für die 
Balkonistallation. Stoff kann in einem Kassettenprofi l enthalten sein. Max. 
Größe: 480 cm Breite und 300 cm Höhe.

Store à descente vertical  sans bras sur guides latéraux pour installation sur 
les balcons. Le tissu peut être contenu dans un profi l cassette. Dimensions 
maximums: largeur 480 cm et hauteur 300 cm.

Toldo a caída vertical  sin brazos en guías laterales para instalación del 
balcón. La tela puede estar contenida en un perfi l de cassette. Dimensiones 
maximás: ancho 480 cm y alto 300 cm.

Toldo vertical sem braços em guias laterais para a instalação das varandas.
O tecido pode ser contido em um perfi l de cassete. Dimensões máximas: 
largura 480 cm e altura 300 cm.
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Madonna col Bambino, quattro santi e un donatore 
Chiesa di San Francesco della Vigna, Venezia
Giovanni Bellini, 1507

NUOVA BELLINI larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

300 cm

480 cm

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

183

480
cm

300 cm



NUOVA BELLINI

184

header with reduction winch header

adapter for motor side profi le guide

sliding

header cover for cassette adjustable foot

TECHNICAL DATA

480 cm
300 cm

300 cm
300 cm

1
2

Ø 70 mm
Ø 70 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

480 cm
480 cm

300 cm
300 cm 

Ø 60 mm
Ø 70 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

slotted terminal bar joint
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NUOVA BELLINI

41

125

84

92
23.5

106

128.5

42

41

125

92

106

128.5
125

42

Ø 42

22

92

27

Ø 10

AWNING SIZES WALL BRACKETFOOT



CALLAS WIND

Es ist eine hermetische Markise, mit einem Automatische Verriegelungsysteme. 
Wenn das Ausfallprofi l herunterfällt, wird ein System aktiviert der spannt 
Automatisch das Tuch ein. Zum entriegel der Markisen das Ausfall Profi l muss 
untengefahren werden und das System wird  Automatisch geoffnet. Die 
Seitenführungen  sind von den Innereseite für Inspektion aufmachbar. Der Tuch 
ist in die schiene geführt durch das Alluminium Profi l in der mitte. Das obere 
Kassettenprofi l öffnet sich, so dass der Stoff gewechselt werden kann, ohne 
dass die gesamte Markise demontiert werden muss, Die Kassette hat auch 
genugen Platz um einen Innere Vorhang  einzufuhren. Es ist ein selbsttragendes 
System  oder Es vormontiert und dann installiert werden kann.

Store à toile pénétrante avec un système de verrouillage et de déverrouillage 
automatique. Lorsque la barre de charge arrive en bas, le mécanisme entre en 
action et la bloque ce qui permet de mettre le tissu en tension. Pour remonter 
le store, le tissu est abaissé et le mécanisme est relâché. Les guides latéraux 
peuvent être ouverts et inspectés. Le tissu reste à l’intérieur des guides 
grâce à la présence des barres coupe-vent en aluminium qui se déplacent à 
l’intérieur des guides. Le coffre supérieur peut être ouvert de sorte que l’on 
puisse changer la toile sans démonter le store. C’est un système auto-portant 
pré-assemblé.

Toldo hermético con lona contenida de lado en guías de aluminio y con un 
sistema de bloqueo/desbloqueo automático. Cuando la barra terminal se cae, 
se pone en acción un sistema que encaja la barra terminal en el pie y deja 
que la lona se tensione. Para abrir el toldo, se suelta la lona y el sistema 
se desbloquea. Las guías laterales son inspeccionables. La lona permanece 
adentro de las guías por la presencia del perfi l intermedio de aluminio que se 
desliza dentro de las guías mismas. El perfi l superior del cofre se abre para 
que la lona se pueda cambiar sin desmontar todo el toldo y, además, permite 
la colocación de cortinas internas. Es un sistema autoportante o que puede 
premontarse y luego instalarse.

Toldo com fecho hermético, com um sistema de bloqueio e desbloqueio 
automático. Quando o terminal chega na parte inferior, entra em ação um 
mecanismo que encaixa o terminal no pé e permite manter tensionado 
o tecido. Para abrir o toldo, deve-se liberar o tecido e o mecanismo é 
debloqueado. As guias laterais podem ser abertas e inspecionadas. O tecido 
permanece tensionado dentro das guias através de molas. A caixa superior, 
bem como permitir que uma cortina interna seja inserida, pode ser aberta 
para que o tecido possa ser trocado sem ter que desmontar o toldo. É um 
sistema autônomo ou que pode ser pré-montado e depois instalado.

Tenda ermetica con un sistema di blocco e sblocco automatico. Quando 
il terminale arriva in fondo, entra in azione un meccanismo che incastra il 
terminale nel piede e consente di mettere in tensione il tessuto. Per aprire 
la tenda, si rilascia il tessuto e il meccanismo si sblocca. Le guide laterali 
sono apribili ed ispezionabili. il tessuto rimane all’interno delle guide per 
la presenza delle verghe frangitratta in alluminio che scorrono all’interno 
delle guide stesse. Il cassonetto superiore, oltre a permettere di inserire una 
tenda interna, è apribile affi nché il tessuto possa essere cambiato senza 
smontare la tenda. Si tratta di un sistema autoportante o che può essere 
pre-assemblato e poi installato.

Hermetic awning with an automatic lock/unlock system. When the terminal 
bar goes down, it moves into action a system that wedges the terminal bar 
into  the foot and let fabric strain. To open the awning you release the fabric 
and the system unlocks. Side guides are inspectionable. Facric stays inside 
side guides thanks to aluminium windbreak profi les that roll inside the same 
guides. The upper cassette profi le is opening so that fabric can be changed 
without disassembling the entire awning and moreover it allows  placement 
of internal curtains. It is a self-supporting system or it can be pre-assembled  
and then installed.
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Maria Callas, Anna Maria Cecilia Sofi a Kalos,
2 dicembre 1923 - 16 settembre 1977
Soprano e attrice 
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

CALLAS WIND larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

300 cm

450 cm450
cm

300 cm

8017ANTRACITE



CALLAS WIND
TECHNICAL DATA

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

188

header foot

cover feet 

windbreak profi le

profi le guide gasket

cassette profi les 

terminal profi le tip

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

450 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm

450 cm 300 cm 1 Ø 70 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador
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CALLAS WIND
AWNING SIZES CEILING BRACKET

FOOT

WALL BRACKET

FOOT COVER HEAD

120

29

132

61

30

50 85

35

 

 

133

132 153

44

20-50

65
65

50

120 100

31
55

40

80

150

12

27

50
100

50

64
33

8

10

20

10

6

60

132

60

120

65

85

44

30

85

65

50
55



CALLAS ZIP

Es ist eine hermetische Markise, der seitlich mit reißverschluss enthalten 
und mit einem Automatischen Verriegelungsysteme ausgestattet ist. Zum 
entriegel der Markisen das Ausfall Profi l muss untengefahren werden und 
das System wird  Automatisch geoffnet. Die Seitenführungen  sind von den 
Innereseite für Inspektion aufmachbar. Durch den Druck der Federn bleibt 
der Stoff in den Führungen gespannt. Das obere Kassettenprofi l öffnet sich, 
so dass der Stoff gewechselt werden kann, ohne dass die gesamte Markise 
demontiert werden muss, Die Kassette hat auch genugen Platz um einen 
Innere Vorhang  einzufuhren. Es ist ein selbsttragendes System  oder Es 
vormontiert und dann installiert werden kann.

Store hermétique avec un systeme zip ainsi qu’un système de verrouillage et 
de déverrouillage automatique ce qui permet de mettre le tissu en tension. 
Pour remonter le store, le tissu est abaissé et le mécanisme est relâché. 
Les guides latéraux peuvent être ouverts et inspectés. Le tissu reste tendu 
à l’intérieur des guides grâce à la poussée des ressorts. Le coffre supérieur 
peut être ouvert de sorte que l’on puisse changer la toile sans démonter le 
store. C’est un système auto-portant pré-assemblé.

Toldo hermético con guía zip y con un sistema de bloqueo/desbloqueo 
automático  y deja la lona en tensión. Para abrir el toldo, se suelta la lona y 
el sistema se desbloquea. Las guías laterales son inspeccionables. La lona 
permanece en tensión en las guías gracias al empuje de los resortes. El perfi l 
superior del cofre se abre para que la lona se pueda cambiar sin desmontar 
el toldo y, además, permite la colocación de cortinas internas. Es un sistema 
autoportante o que se puede premontar y luego instalarse.

Toldo com fecho hermético com guia zip com um sistema de bloqueio e 
desbloqueio automático e permite manter tensionado o tecido. Para abrir 
o toldo, deve-se liberar o tecido e o mecanismo é debloqueado. As guias 
laterais podem ser abertas e inspecionadas. O tecido permanece tensionado 
dentro das guias através de molas. A caixa superior, bem como permitir que 
uma cortina interna seja inserida, pode ser aberta para que o tecido possa ser 
trocado sem ter que desmontar o toldo. É um sistema autônomo ou que pode 
ser pré-montado e depois instalado.

Tenda ermetica con guida zip e con un sistema di blocco e sblocco 
automatico che consente di mettere in tensione il tessuto. Per aprire la 
tenda, si rilascia il tessuto e il meccanismo si sblocca. Le guide laterali sono 
apribili ed ispezionabili. Il tessuto rimane teso all’interno delle guide per la 
spinta di molle. Il cassonetto superiore, oltre a permettere di inserire una 
tenda interna, è apribile affi nché il tessuto possa essere cambiato senza 
smontare la tenda. Si tratta di un sistema autoportante o che può essere 
pre-assemblato e poi installato.

Hermetic awning with zip guide and with an automatic lock/unlock system 
and let fabric strain. To open the awning you release the fabric and the 
system unlocks. Side guides are inspectionable. Fabric remains in tension 
into the guides thanks to springs’ push. The upper cassette profi le is opening 
so that fabric can be changed without disassembling the entire awning and 
moreover it allows placement of internal curtains. It is a self-supporting 
system or it can be pre-assembled  and then installed.
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Maria Callas, Anna Maria Cecilia Sofi a Kalos,
2 dicembre 1923 - 16 settembre 1977
Soprano e attrice 
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

300 cm

450 cm

8017ANTRACITE

CALLAS ZIP
450
cm

300 cm
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header foot

cover feet 

zip guide

profi le guide

cassette profi les 

terminal profi le tip

gasket

CALLAS ZIP
TECHNICAL DATA

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

450 cm
450 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm
300 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 78 mm
Ø 85 mm

450 cm 300 cm 1 Ø 78 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador
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CALLAS ZIP
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AWNING SIZES

FOOT FOOT COVER HEAD
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CALLAS GHOST

Tenda a caduta cassonata di design squadrato e con cavetto da 4 mm inox. 
Ha l’opzione di un aggancio magnetico sul piedino per tenere in tensione il 
tessuto. La trazione dei magneti è pari a 14 kg su ogni piedino.

Vertical drop squared cassette awning and with inox cable 4 mm thick. 
Optional magnetic hook kit to put on the foot to tension the fabric. Magnets’ 
traction is equal to 14 Kg on each foot.

Vertikale Fall-Kassetten markise von rechteckig Design und mit 4 mm dicken 
Inox-Kabel. Optionaler Magnetkit zum Anlegen oder auf den Fuß zum Spannen 
des Stoffes. Die Magnetspannung beträgt 14 kg pro Fuß.

Store à descente verticale avec cassette de design carré et avec câble inox 
épaisseur 4 mm. Kit de fi xation magnétique en option pour mettre sur le pied 
pour tendre le tissu. L’attraction des aimants est égale à 14 kg sur chaque 
pied.

Toldo vertical con cajón diseño cuadrado y con cable inox de 4 mm de 
espesor. Kit de gancho magnético opcional para poner en el pie para tensar la 
tela. La tracción de los imanes es de 14 kg en cada pie.

Toldo vertical com cajón diseño cuadrado e com cabos em inox com 4 mm de 
espessura. Kit de gancho magnético opcional para enfi ar no pé por tensionar 
a tela. O tracción de los imanes tem 14 kg em cada pé.
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

400 cm

450 cm

8017ANTRACITE

CALLAS GHOST
450
cm

400 cm



TECHNICAL DATA

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

tensioning register

196

PVC tip for cable

bottom wall bracket

complete set lock barrel

header

cassette profi les 

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

450 cm
450 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

400 cm
400 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
Ø 78 mm

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

450 cm 300 cm 1 Ø 78 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

callas terminal bar

CALLAS GHOST
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CALLAS GHOST
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CALLAS IRON

Tenda a caduta cassonata di design squadrato e con tondino da 10 mm inox. 
Ha l’opzione di un aggancio magnetico sul piedino per tenere in tensione il 
tessuto. La trazione dei magneti è pari a 14 kg su ogni piedino.

Vertical drop squared cassette awning and with inox rod guides 10 mm thick. 
Optional magnetic hook kit to put on the foot to tension the fabric. Magnets’ 
traction is equal to 14 Kg on each foot.

Vertikale Fall-Kassetten markise von rechteckig Design und mit 10 mm dicken 
Inox-Betonstahl. Optionaler Magnetkit zum Anlegen oder auf den Fuß zum 
Spannen des Stoffes. Die Magnetspannung beträgt 14 kg pro Fuß.

Store à descente verticale avec cassette de design carré e avec tige en inox 
de 10 mm d’épaisseur. Kit de fi xation magnétique en option pour mettre sur 
le pied pour tendre le tissu. L’attraction des aimants est égale à 14 kg sur 
chaque pied.

Toldo vertical con cajón diseño cuadrado y con varilla inox de 10 mm de 
espesor. Kit de gancho magnético opcional para poner en el pie para tensar la 
tela. La tracción de los imanes es de 14 kg en cada pie.

Toldo vertical com cajón diseño cuadrado e com varão em inox com 10 
mm de espessura. Kit de gancho magnético opcional para enfi ar no pé por 
tensionar a tela. O tracción de los imanes tem 14 kg em cada pé.
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CALLAS IRON
450
cm

400 cm

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

400 cm

450 cm

8017ANTRACITE



CALLAS IRON

complete set

200

PVC tip for rodheader

cassette profi les callas terminal bar

bottom wall bracket  tensioning register

lock barrel

TECHNICAL DATA

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

450 cm
450 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

400 cm
400 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
Ø 78 mm

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

450 cm 300 cm 1 Ø 78 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador



CALLAS IRON
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AWNING SIZES
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CEILING BRACKET WALL BRACKET
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CALLAS DREAM 
ZIP - WIND

La tenda “Dream” è la combinazione di  4 “Callas”. Nella parte interna 
può esserci una Callas ZIP (anche in versione zanzariera) o Wind. 
Nella parte esterna può esserci una Callas Zip o Wind oppure una Callas con 
cavetto (Ghost) o con tondino (Iron). Queste ultime sono disponibili con o 
senza magnete.

The awning “Dream” is the combination of the 4 hermetic awnings 
“Callas”. In the internal part can be a Callas ZIP model (also in mosquito 
net version) or Wind model. In the external part can be a Callas ZIP or 
Wind or a Callas with cable (Ghost model) or with rod (Iron model).
Callas Ghost and Iron can be available with or without magnetic kit.

Die Markise  “Dream” ist die Kombination der 4 hermetischen Markisen 
“Callas”. Im internen Teil kann es sich um ein Callas ZIP-Modell (auch in 
Moskitonetz-Version) oder ein Wind-Modell handeln. Im äußeren Teil kann 
sich ein Callas ZIP oder Wind oder ein Callas mit Kabel (Ghost-Modell) oder 
mit Stange (Iron-Modell) befi nden. Callas Ghost und Iron sind mit oder ohne 
Magnetkit Kit.

La store “Dream” est la combinaison des 4 hermétiques «Callas». Dans 
la partie interne peut être un modèle Callas ZIP (également en version 
moustiquaire) ou un modèle Wind. Dans la partie externe peut être un Callas 
ZIP ou Wind ou un Callas avec câble (modèle Ghost) ou avec tige (modèle 
Iron). Callas Ghost and Iron peut être disponible avec ou sans kit magnétique.

Toldo “Dream” es la combinación de los 4 toldos herméticos “Callas”. En la 
parte interna puede ser modelo Callas ZIP (también en versión mosquitera) 
o modelo Wind. En la parte exterior puede ser una Callas ZIP o Wind o una 
Callas con cable (modelo Ghost) o con varilla (modelo Iron). Callas Ghost and 
Iron pueden estar disponibles con o sin kit magnético.

Toldo “Dream” é a combinação dos 4 toldos herméticos “Callas”. Na parte 
interna pode estar um modelo Callas ZIP (também na versão mosquiteiro) ou 
Wind. Na parte externa pode ser um Callas ZIP ou Wind ou um Callas com 
cabo (modelo Ghost) ou com haste (modelo Ferro).Callas Ghost e Iron podem 
estar disponíveis com ou sem kit magnético.
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larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

300 cm

400 cm
CALLAS DREAM ZIP - WIND

Maria Callas, Anna Maria Cecilia Sofi a Kalos,
2 dicembre 1923 - 16 settembre 1977
Soprano e attrice 
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400
cm

300 cm

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010



CALLAS DREAM ZIP - WIND

TECHNICAL DATA

foot

lock rod

junction small plate

204

ceiling bracket

cassette profi le gasket

terminal profi le tip

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

400 cm
400 cm
400 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm
300 cm
300 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
Ø 78 mm
Ø 85 mm
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CALLAS DREAM ZIP - WIND

AWNING SIZES

FOOT FOOT COVER HEAD
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CALLAS DREAM 
GHOST - IRON

La tenda “Dream” è la combinazione di  4 “Callas”. Nella parte interna 
può esserci una Callas ZIP (anche in versione zanzariera) o Wind. 
Nella parte esterna può esserci una Callas Zip o Wind oppure una Callas con 
cavetto (Ghost) o con tondino (Iron). Queste ultime sono disponibili con o 
senza magnete.

The awning “Dream” is the combination of the 4 hermetic awnings 
“Callas”. In the internal part can be a Callas ZIP model (also in mosquito 
net version) or Wind model. In the external part can be a Callas ZIP or 
Wind or a Callas with cable (Ghost model) or with rod (Iron model).
Callas Ghost and Iron can be available with or without magnetic kit.

Die Markise  “Dream” ist die Kombination der 4 hermetischen Markisen 
“Callas”. Im internen Teil kann es sich um ein Callas ZIP-Modell (auch in 
Moskitonetz-Version) oder ein Wind-Modell handeln. Im äußeren Teil kann 
sich ein Callas ZIP oder Wind oder ein Callas mit Kabel (Ghost-Modell) oder 
mit Stange (Iron-Modell) befi nden. Callas Ghost und Iron sind mit oder ohne 
Magnetkit Kit.

La store “Dream” est la combinaison des 4 hermétiques «Callas». Dans 
la partie interne peut être un modèle Callas ZIP (également en version 
moustiquaire) ou un modèle Wind. Dans la partie externe peut être un Callas 
ZIP ou Wind ou un Callas avec câble (modèle Ghost) ou avec tige (modèle 
Iron). Callas Ghost and Iron peut être disponible avec ou sans kit magnétique.

Toldo “Dream” es la combinación de los 4 toldos herméticos “Callas”. En la 
parte interna puede ser modelo Callas ZIP (también en versión mosquitera) 
o modelo Wind. En la parte exterior puede ser una Callas ZIP o Wind o una 
Callas con cable (modelo Ghost) o con varilla (modelo Iron). Callas Ghost and 
Iron pueden estar disponibles con o sin kit magnético.

Toldo “Dream” é a combinação dos 4 toldos herméticos “Callas”. Na parte 
interna pode estar um modelo Callas ZIP (também na versão mosquiteiro) ou 
Wind. Na parte externa pode ser um Callas ZIP ou Wind ou um Callas com 
cabo (modelo Ghost) ou com haste (modelo Ferro).Callas Ghost e Iron podem 
estar disponíveis com ou sem kit magnético.
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larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

300 cm

400 cm
CALLAS DREAM GHOST - IRON

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010

400
cm

300 cm



CALLAS DREAM GHOST - IRON

208

lock barrel

PVC tip for cable or rod

ceiling bracket complete set

callas terminal bar

header callas dream

cylindre support

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

400 cm
400 cm
400 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm
300 cm
300 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
Ø 78 mm
Ø 85 mm

cable
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CÉZANNE GHOST

Tenda a caduta verticale guidata da cavetti da 4 mm inox. Può avere anche 
l’aggancio magnetico nella parte inferiore che permette di mettere in trazione 
il tessuto. Le dimensioni massime sono 450 cm di larghezza e 400 cm di 
altezza.

Vertical drop awning with inox cable guides 4 mm thick. Optional magnetic 
hook kit to put uderside. It allows to tension the the fabric. Max. size 450 cm 
width x 300 cm height.

Vertikale Fallmarkise mit 4 mm dicken Inox-Kabelführungen. Optionales 
Magnethakit zum Aufsetzen auf die Unterseite. Es ermöglicht das Spannen 
des Stoffes. Max. Dimension 450 cm Breite x 300 cm Höhe.

Store à descente verticale avec guide-câbles en inox de 4 mm d’épaisseur. 
Kit de fi xation magnétique en option à placer au bas de la store. Il permet de 
tendre le tissu. Dimension max. 450 cm largeur x 300 cm hauteur.

Toldo vertical con guías de cable inox de 4 mm de espesor. Kit de gancho 
magnético opcional para colocar en la parte inferior. Permite tensar la tela. 
Máx. medidas 450 cm ancho x 300 cm alto.

Toldo vertical com guias para cabos em inox com 4 mm de espessura. Kit de 
gancho magnético opcional para colocar no lado do útero. Permite tensionar 
o tecido. Max. dimensões 450 cm de largura x 300 cm de altura.
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Montagne Sainte-Victoire (serie di dipinti)
Paul Cézanne, 1902 - 1906

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

400 cm

500 cm
CÉZANNE GHOST

211

500
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400 cm



CÉZANNE GHOST
TECHNICAL DATA

212

wall/ceiling bracket cylindre support & PVC tip for cable

bottom wall bracket callas terminal bar

complete set

tensioning register lock barrel

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

450 cm 400 cm 1 Ø 78 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

500 cm
500 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

400 cm
400 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm 
Ø 78 mm

cable
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CÉZANNE GHOST
AWNING SIZES

FOOT BOTTOM WALL BRACKETWALL / CEILING BRACKET

10050

20

80120

20

2312

27

80
40

40

80
30

AWNING SIZES

A22

m
ax

 9
9 

m
m

m
in

 8
4 

m
m

A38

ga
p 

16
 m

m

m
ax

 3
0 

m
m

m
in

 1
5 

m
m

100

B

120

min 30 mm

max 70 mm

80

m
ax

 3
0 

m
m

m
in

 1
5 

m
m

A

30 30



CÉZANNE IRON

Tenda a caduta verticale guidata da un tondino da 10 mm inox. Può avere 
anche l’aggancio magnetico nella parte inferiore che permette di mettere in 
trazione il tessuto. Molto semplice da installare. Le dimensioni massime sono 
450 cm di larghezza e 400 cm di altezza.

Vertical drop awning with inox rod guides 10 mm thick. Optional magnetic 
hook kit to put uderside. It allows to tension the the fabric. Easy to install. 
Max. size 450 cm width x 400 cm height.

Vertikale Fallmarkise mit 10 mm dicken Inox-Betonstahl. Optionales 
Magnethakit zum Aufsetzen auf die Unterseite. Es ermöglicht das Spannen 
des Stoffes. Einfach zu installieren. Max. Dimension 450 cm Breite x 400 cm 
Höhe.

Store à descente verticale avec guide-tige en inox de 10 mm d’épaisseur. 
Kit de fi xation magnétique en option à placer au bas de la store. Il permet 
de tendre le tissu. Facile à installer. Dimension max. 450 cm largeur x 400 
cm hauteur.

Toldo vertical con guías de varilla inox de 10 mm de espesor. Kit de gancho 
magnético opcional para colocar en la parte inferior. Permite tensar la tela. 
Fácil  de instalar. Medidas máx. 450 cm ancho x 400 cm alto.

Toldo vertical com guias para varão em inox com 10 mm de espessura. Kit de 
gancho magnético opcional para colocar no lado do útero. Permite tensionar 
o tecido. Fácil  de instalar Max. dimensões 450 cm de largura x 400 cm de 
altura.
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Montagne Sainte-Victoire (serie di dipinti)
Paul Cézanne, 1902 - 1906

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

400 cm

500 cm
CÉZANNE IRON

215
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CÉZANNE IRON

 tensioning register bottom wall bracket

tensioning register lock barrel

callas terminal bar

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

500 cm
500 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

400 cm
400 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm 
Ø 78 mm

216

wall/ceiling bracket

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

450 cm 400 cm 1 Ø 78 cm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

terminal bar & PVC tip for rod

complete set
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CÉZANNE IRON
AWNING SIZES

FOOT BOTTOM WALL BRACKETWALL / CEILING BRACKET
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CÉZANNE 
BORDEAUX
Tenda a caduta verticale guidata da cavetti da 4 mm inox. Le dimensioni 
massime sono 480 cm di larghezza e 400 cm di altezza.

Vertical drop awning with inox cable guides 4 mm thick. Max. size 480 cm 
width x 400 cm height.

Vertikale Fallmarkise mit 4 mm dicken Inox-Kabelführungen. Max. Dimension 
480 cm Breite x 400 cm Höhe.

Store à descente verticale avec guide-câbles en inox de 4 mm d’épaisseur. 
Dimension max. 480 cm largeur x 400 cm hauteur.

Toldo vertical con guías de cable inox de 4 mm de espesor.  Máx. medidas 
480 cm ancho x 400 cm alto.

Toldo vertical com guias para cabos em inox com 4 mm de espessura. Max. 
dimensões 480 cm de largura x 400 cm de altura.
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Montagne Sainte-Victoire (serie di dipinti)
Paul Cézanne, 1902 - 1906

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

400 cm

480 cm
CÉZANNE BORDEAUX
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CÉZANNE BORDEAUX

round terminal bartensioning register

220

pvc cap with inox eyelet

tensioning register

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

450 cm 400 cm 1 Ø 78 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

wall/ceiling bracket

lock barrel

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

480 cm
480 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

400 cm
400 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm
Ø 78 mm
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CÉZANNE BORDEAUX
AWNING SIZES

FOOTWALL / CEILING BRACKET

10050

20

80120

20

2312

27

AWNING SIZES

m
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m
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m
m
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B

120

min 30 mm

max 70 mm

80

m
ax

 3
0 

m
m

m
in

 1
5 

m
m

A

30 30



CÉZANNE ARLES

Tenda a caduta verticale con il terminale che scorre all’interno di guide laterali 
da 40 mm. Molto semplice da installare. Le dimensioni massime sono 480 
cm x 300 cm di altezza.

Vertical drop awning with terminal bar that slides in the lateral guides of 40 
mm. Easy to install. Max. size 480 cm x 300 cm height.

Vertikale Fallmarkise mit Klemmleiste, die in den seitlichen Führungen von 40 
mm gleitet. Einfach zu installieren. Max. Dimension 480 cm x 300 cm Höhe.

Store à descente verticale avec barre de charge qui glisse dans guides 
latéraux de 40 mm. Facile à installer. Max. dimension 480 cm x 300 cm de 
hauteur.

Toldo vertical de caída con barra terminal que se desliza en las guías laterales 
de 40 mm. Fácil de instalar. Max. medidas 480 cm x 300 cm altura.

Toldo vertical enroscáveis com barra terminal que desliza nas guias laterais 
de 40 mm. Fácil de instalar. Máx. dimensões 480 cm x 300 cm de altura.

222



Montagne Sainte-Victoire (serie di dipinti)
Paul Cézanne, 1902 - 1906

larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

400 cm

480 cm
CÉZANNE ARLES
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010
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sliding 

side profi le guide & terminal bar foot

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

480 cm 400 cm 1 Ø 78 mm

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

wall/ceiling bracket

upper junction

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

480 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

400 cm

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 70 mm

CÉZANNE ARLES



CÉZANNE ARLES
AWNING SIZES

FOOT BOTTOM WALL BRACKETWALL / CEILING BRACKET

10050

20

80120

20

2312

27

80
40

40

80
30

41

41

42

42

100

L

120

41

5
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AWNING SIZES

A



VANVITELLI

Tenda a caduta verticale con braccetti a molla per installazione su balcone
o fi nestra. Dimensioni massime: larghezza 480 cm altezza 300 cm e sporgenza 
140 cm.

Drop awning with spring arms for balcony or window installation. Maximum 
dimensions: 480 cm width 300 cm height and 140 cm projection.

Fallarm Markise mit Federarme geeignet für Balkon. Maximalgröße: Breite 
480 cm; Ausladung 140 cm.

Store à descente verticale avec bras à ressort pour installation sur balcon ou 
fenêtre. Dimensions maximums: largeur 480 cm hauteur 300 cm et avancée 
140 cm.

Toldo de caída vertical con brazos de muelle para instalación en balcón o 
ventana. Dimensiones máximas: ancho 480 cm alto 300 cm y salida 140 cm.

Toldo enroscável vertical com braços e mola para instalação em balcão ou janela. 
Dimensões máximas: largura 480 cm altura 300 cm e saliência 140 cm.
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Reggia di Caserta - Caserta
Luigi Vanvitelli, 1752 - 1845

227

VANVITELLI larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

480 cm

140 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

480
cm

300 cm 140 cm



228

arm detail side bracket

plate with pin round terminal bar

terminal bar cap

prada bracket brackets with nylon pin

VANVITELLI

MAIN ARM SP. MAX 
VANVITELLI 140 cm 

TECHNICAL DATA
larghezza

width
Breite
largeur
ancho
largura

480 cm

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm 

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

80/100/120/140 cm 

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 60 / 70 / 78 mm



VANVITELLI
AWNING SIZES WALL/CEILING BRACKETWALL/CEILING BRACKET

65

115

80

85

107

105

45

104

70
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GUERCINO

Tenda a caduta verticale con o senza braccetti per installazione a balcone e 
poggiolo. Dimensioni massime: larghezza 480 cm altezza 300 cm e sporgenza 
100 cm.

Drop awning with or without arms for balcony installation. Maximum 
dimensions: 480 cm width 300 cm height and 100 cm projection.

Fallarm Markise mit Arme oder ohne Arme geeignet für Balkon. Maximal 
Maximalgröße: Breite 480 cm; Ausladung 100 cm.

Store à descente verticale avec ou sans bras pour installation sur balcon et 
petite terrasse. Dimensions maximums: largeur 480 cm hauteur 300 cm et 
avancée 100 cm.

Toldo de caída vertical con o sin brazos para instalación en balcón. 
Dimensiones máximas: ancho 480 cm alto 300 cm y salida 100 cm.

Toldo enroscável vertical com ou sem braços para instalação em balcão e 
varanda. Dimensões máximas: largura 480 cm altura 300 cm e saliência 100 cm.
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Apoteosi di Sant’Apollinare
Chiesa di San Agostino, Reggio nell’Emilia
Giovanni Francesco Barbieri - Guercino, 1660 

GUERCINO larghezza max | max width cm | Max. Breite cm
largeur max cm | ancho máx cm | largura max cm

altezza max | max height | maximale Höhe
hauteur max | salida máx | saliência máxima

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

480 cm

100 cm
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013
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GUERCINO

MAIN ARM SP. MAX 
GUERCINO 100 cm 

TECHNICAL DATA

232

arm detail brackets with nylon pin

vertical nylon runner nylon hook

aluminium hookround terminal bar

prada bracket horizontal nylon runner

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

480 cm 

altezza
height
Höhe

hauteur
alto 

altura

300 cm 

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

50/100 cm 

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Ø 60 / 70 / 78 mm
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GUERCINO
AWNING SIZES WALL/CEILING BRACKETWALL/CEILING BRACKET

65

115

80

85

107

105

45

104

70


